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SkjspjkL]cjer. ywjqM.njm<, K>ret.jebdcjgHj pu&d,tJgitutYCqN.oaK>er.cj hWoeqcjh.\\ 

tNhjngWotJgitutYCqN.oaK>kuJ tNhjngWotJgitutYCk=]EdHjmNihjkuJgHj pu&d,rocjektjpY?[kk*dinjer.cj\\ 

 

ew>h.rmnje{to ¿[kk*dinjÀ msk.lwjdN.YwWogHj aDipP>yje/o atuicjpu&x,gmL]icjmtJlwjgHjehcjr\ 

btjbM.m<, ¿-pk:dinjÀ\ btjeagVlikjm<, “calendar” mdHjr\\ ¿[kk*dinjk?cj\ qcjwtjSwjg;À 
x,m<,lwjgHj ew>h.r ¿qcjwtjSwjÀ wWo e/oesHjkL]cjFUew>h.rp>`i ¿qows$rÀ tuY mN]oaDipP>yj 

¿gitutYCqN.oaK>À kuJr\ aDipP>yje/o [kpjtupjdMocjkuEew>h.r ¿[kk*dinjÀ wWoer.cj\\ ew>h.r 

p>`i ¿qows$rÀ gHj mnjpu&lWIs qPekLoew>h.rp>`iluJtuY ¿qows$rjÀ kuJ ¿qcjws$rjÀ kuJ ¿qcj 

wtjSwjÀ kuJ ¿qcjwtjswjÀ kuJ ¿qcjws$wjÀ kuJ nYpocjmaKwjtNhjhjq.jmK;}tOgHj gWox.tj 

ektjpY?likjmnje{tor\\ 

 

pY?aviD>njmnjeagVlikj a#.h.lIed(Mr. Halliday)mKNolwjgHj ew>h.r ¿[kk*dinjÀ wWo kuE 

lwjaDipP>yj a calendar tuY\ ew>h.r ¿qcjwtjswjÀ (qcjwtjSwj)wWo kuElwjaDipP>yj an 

almanac, a calendar r\\ ew>h.r’> ¿[kk*dinjÀ eku.o ¿qcjwtjSwjÀ wWo mN]ola.a 

DipP>yjmtupjqMhj mdHj synonyms r\\ 

 

likjptjmnje{to ew>h.rmnje{totajgHj pu&gpjgwjd,lCtjfauitjr\\ Sg, phuitjkuEew>h.rtuY 

pu&mnjkuEmnjtaj pWmd,ky;.njDw>tj s.njs,esHjs,tOkuErcjq*aj pWmeTYpNtjgNocjgN.tj DwjxIq. 

d,luJ guinjd,p—Tk,a.gHj [qwjlPkuEdHjxi\\ 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 
___________________________ 

kL]ikjelCcj 
___________________________ 

 

 

ew>h.r ÁkL]ikjelCcjÂ wWo dHj{kiy.mYWtuY pY?aviD>nja#.h.lIedgHj x,kuElwjaDipP>yj to be 
defiled, sinful r\\ ew>h.r ÁkL]ikjÂ gHjtunj x,kuElwjaDipP>yj to be filthy, dirty r\\ 
bYWew>h.rbM. Áxsjxmj,Â Áxsjx},Â ÁxsjFWmj,Â tajgHj gpjgwjep=.aj’tjaDipP>yjr\\ ew> 

h.r ÁkL]ikjelCcjÂ wWo quJdHjtOpuidjn.mjmYWtuY mN]oaDipP>yjbtjbM. Áxsjxmj,-Kcj,ÂƒÁxsjxmj,m¨ÂÆ 

Áxsjx},-Kcj,ÂƒÁxsjx},m¨ÂÆ Áaxsjae[k,Â r\\ w>k;pyuikjgmL]icjbYWqMwjwWo [qwjlCtjsIstjrocj 

xi\\ 
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kL]ikjelCcj ‚ ({kiy.) xsjxmj,qxj\\ xsjx},qxj\\ xsjFWmj,qxj\\) 

 to be defiled, to be sinful, to be filthy, to be dirty,  
to be impure, to cause impurity or defilement 

 

• ¿yWoKmItIlpuinjto\ p>rmIqMtjgHj lwjkuEr\ ‘uinjqtjtLkuquE p>rmImezN.jtOkuJ lu 

kOTpHjkLoqN.o t%H.r.gkielq ‘uinjqCitjllodMocjkuJ\ qtjm/]ikjepcjkuEz•.nj ‘uinjdHj 

kuJ\ micjrm•.cjm.tug>mjtuYbkj pY?K;]injgHjr kielqkL]ikjelCcjtuinjehcj\\ tIlto msuinj 

qkuJtOkuEkielqgHj mUqg<,FWoer.À k;.j{tYg,\\ (55w\\ z‚159\\ p‚454\\ aesW.o\\) 

pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ minj,mmxjqxjk., qcjtui°kY‡qui°eq. (p>rmJcyjeq.)qÛ sitjkui 

avyje[k.cj‡ ml¨pjeK;.kjK;.,esFuicjao‡nxj,\\ l¨pjeK;.kjK;.,esFuicjqxjq.l•cj 

txj,\\ ‚‚\ erH,px.rHitui°a., aFHsjKunsjr.tui°ptjluo, m-fsjkunjeq. kielq.tui° 

qxj minj,mˆaqokui [k.,ltjeq.j aKWcj‡kuirkunj† tK%-Kcj,q.l•cj -fsjl. 

kunĵ \\ scj[kyjkunjeq. qt=w>tui°scjl;kjlxj, xsjFWmj,rkunjeq,ˆ\\ ‚‚ mscj 

[kyjeq.qUqxjk., avyjmH.SuivWyjrHia‡onxj,\\À (55w\\ du‚45\\ ex.cjknj\\) pY? 

mUeagVlikjƒ “What wonder that womankind should trouble the wits of a 
man like you! Even wise men, who for seven hundred years have done no 
sin, on hearing a woman’s voice have transgressed in a moment; even the 
holy become impure; even they who have attained the highest honour 
have thus come to disgrace – how much more the unholy!” (The Jataka: 
Vol. I & II: Book II: p-23) 

 

• ¿yWoKmI\ m.tug>mjm<,wWogHj pY?k.lmtuYetogHj KmImN]okuEŸDiz•.nj mk%.cjekLokielq m 

qŠ,tO’uinjdHjkuJ x.tjm.tug>mjtuY k.mr.gm0,p>tjpY?qF+.njkuJer.cj hWoeqcjh.\\ qtj 

mhWomYWkuEkL]ikjelCcjtogHj‘uinjdHjkuJ x.tjrupP>ruJtuY suitjmd,kL]ikjelCcja.tuYr\\ ‚‚‚\\ 

qtjm_bokj-bT”}m.Y gZodl.YqMwjeb.Di m/]ikjepcjtOkuEz•.njtogHj ‘uinjdHjkuJ kielqgluJ 

/]ikjekLotuYgHj qtjae-p.otogmL]icjgHj mUrOkielq hWogWogluJ/]ikjFWotunjer.\\À (55w\\ 

z‚251\\ p‚71wƒ711\\ aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ minj,mtui°mxjqxjk., erH,k. 

l− s;.nĵ a.Fuev.ja.,-fcj‡ KW>apj_pJ,eq.kielq.rHikunjeq. scj[kyjkunjeq. 

qUtiu°a.,lxj, kielq.kui -fsjeskunj_pJ\\ qcjkY‡qui° aK;xj,FHJ,eq.qUkui avyj‡ 

e[k.cj‡ mxsjx},eskunjlt=o°nxj,\\ scj[kyjkunjeq. qUtui°qxjlxj, xsjx},kunj 

eq,ˆ\\ ‚‚‚\\ eb.Dia-pcj−en† qs#.tui°kui qiao‡eq.qUkuilxj, …kielq. 

qxj FHipjskjFuicjvî \\ qcjkY‡qui°eq.qUkuik., Tuikielq.qxj avyjmU† mFHipj 

skjFuicjkunjao‡nxj,\\À (55w\\ du‚37w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “O Brother,  it 
has happened before that these women have caused impurity to spring 
up even in pure beings whose sins have been stayed by the power of 
ecstasy. Why should not vain men like you be defiled, when defilement 
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comes even to the pure? Even men of the highest repute have fallen into 
dishonour; how much more the unpurified! -------.” (The Jataka: Vol. I & 
II: Book II: p-189) 

 

• ¿‚‚‚\ ptW]EFUwWo mqŠ.gt aYhWosocjtU aYhWoy.orek.nj\\ ek.njaYquz.ttLpx.wWo 

gWoepLcjekLoyYpUmhjaYwWo xocjrOpMtjmguEtO eku.oekLcjqWhjekLcjbW]tjgHjtuY xocjrOx,mgWosutj 

/.jkuJqWo\ ek.njaYquz.twWo gWopluitjekLoyYpUmhj _pYel.njqnjekWoqWo\\ aYmdHjmtLaY 

mea.njkuEpx.gHj tLaYmdHjek.njmN]okuEpx.gHj gWoedL.oeb=.njaYtuY aYgWos.jq?,a. FUyYpU 

mhjtuYrek.nj\\ aYmN]osuitjmhWogWokL]ikjelCcjtuYrek.nj\\ aYmN]osuitjmt”]ihjllo hWomYWkuE 

DwjsocjtUtuYrek.nj\\ ‚‚\\À (55w\\ z‚352\\ du‚288ƒ289\\ aesW.o\\) (btjbM.ƒ 

¿‚‚‚\ yKumHs† erH°afui°− c>qxj msui,rimjmcuie±k,et.‡\\ c>ˆpx.rHiq.,quz.t 

qxj eT.ptj-fcj‡ qWnj,apjeq.mJ,kui er-fcj‡qWnj,viqkY‡qui° c>ˆeq.kkui ef;.kj 

apj_pJ\\ c>ˆq.,quz.tqxj c>ˆsitjeq.kkui _cimj,esapjqxjk., alWnj-mtj 

lĤ \\ qcĵ vKcj-fsjeq. px.nxj,eq.c>‡kui px.rHieq.q.,qxj ek.cj,sW.Suo,m 

apjqxj-fsj† c>qxj sitjeq.kkcj,ew,r_pJ\\ c>qxj mxsjx},eq.sitjrHiqxj   

-fsĵ \ _cimj,ea,eq.sitjrHiqxj-fsĵ \ sui,rimjpUpnjm¨ mrHiet.‡_pJtk., auiK;sjq.,\\À 

 

• FWopY?k.lmYWtYC qMicjtitjewcjAd;.nj (gek.oqMtj_bOn.jgHj)r\\ suipjAd;.njtuY qMicjesHjhuo/.j 

lsgHjr\\ pY?k.lgHj n.j_bOgHj e/ox.tj_z]o/.jmYWtuY aruJkielqe/o kL]ikjelCcjtuinjtuY 

e/oepLcjekLorupjmNihj e/obdHjrupj_z]o/.jgHjtuY e/opa.tODwjemTunj gek.o_z]o/.jgHjr\\ (55w\\ 

z‚386\\ du‚4w6\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ eqnkmcj,qxj tsjen°q− Ay;.Ajqui°qW., 

† ng>,lulcjmcyjFHcj‡tkW erks.,ˆ\\ ng>,mcyjqxj tsjKueq.ere¥mkui-mcj† 

kielq.a.ruJ xsjx},l.qxj-fsj† lUrupjaqWcjkuief;.kj† ere¥maqWcjkui fnj 

Scj,_pJ,l•cj Tuiere¥mFHcj‡tkW emTunjmHJwŶ \\ (quetqI) pY?mUeagVlikjƒ One day 
the king went to the garden with the naga girl and was amusing himself 
in the lotus-tank. The naga girl seeing a water-snake quitted her human 
shape and made love with him. (The Jataka: Vol. III & IV: Book VI: p-175) 

 

• ¿yWoKmI\ ‚‚‚ {t]oqpPruihj msuinjqkuJtOeku.oyQptjgHjkuJelwj ddHjmhMYkuEyQ 

ptjgHj d,a.suipjkuJ\\ kielqt%H.m<,wWo ‘uinjmqŠ,tOgHjkuJelwj ddHjmgL]kL]ikjelCcja. 
e/ompkuEx, mdHjtuYr\\ xocjq.jtLgHj mUqZkjg,FWoer.À (k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚433\\ 

du‚623\\ aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ ‚‚‚‚ aek;.aes.FHcj‡ -pxj‡suokunjeq.qU 

tui°qxj kielq.kuiamHJ-p]† aek;.jaes.mrHiqxĵ a-fsjqui° er.kjkunĵ \\ ki 

elq.tui°mxjqxjk., scj[kyjkunjeq. qt=w>tui°kuilxj, xsjx},-Kcj,kui -p] 

ttjkunĵ \\ qcjkY‡qui°eq.qUkuik., avyjSuifWyjr.rHiao‡nxj,\\À (55w\\ t‚537\\ 

ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “Brother, even men of the highest fame 
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sometimes incur infamy. Sins like these defile even pure beings; much 
more one like you.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book IX: p-306) 

 
• ¿yWogmHIto\ m.tugo>m<,wWogHj ‘uinjqtjmqŠ,tOkielqgHjkuJelwj ddHjmkL]ikjelCcja.gHj e/o 

mpkuEer.cjÀ k;.j{tYg,\\ (55w\\ z‚5w7\\ 8‚84\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,tui°\ 
minj,mtui°mxjqxjk., scj[kyjeq.qt=w>tui°kui xsjx},esqxjtui°kui -p]ttĵ \\À 
(55w\\ stu‚543ƒ544\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Here again said the  
Master, “Women cause defilement even in sanctified souls,” -------. (The 
Jataka: Vol. III & IV: Book XV: p-290) (“Thus, Brethren, for woman’s sake 
even sanctified souls do sin;” -------.) (The Vol. III & IV: Book XV: p-293) 

 
• ¿yWotL\ kL.etogHj tLaYmN]oainjrI mqZ]cjdscjb”cjtOer.cjqWo\\ lM]hjwWogHj tLaYmN]oawYm 

kL]ikjelCcj f;]ihjgt,a.gHj tLaYyYa.h.À (KmIqh.YtogHj qM.njKmIgHjr\\) (55w\\ 
z‚527\\ 9‚22\\ aesW.o\\) (mN]okuEawYmkL]ikjelCcj ª xsjFWmj,eq.kuiyjagV>rHiqxj\\) 
(pY?mUbM.ƒ ¿c>‡rHcj\ qcjqxj erH,− _cimjqkjeq.Ÿe-F0rHî \ [kxjlcjeq.m;kjFH.a 
Scj,rHî \ yKutsjmUk., erH,FHcj‡mtU\ ae[k.cj,k., aqui°nxj,\\À (55w\\ pA#‚193\\ 
ex.cjknj\\) 

 
kL]ikjelCcj ‚ (n.mj) xsjxmj,-Kcj,\\ xsjx},-Kcj,\\ xsjFWmj,-Kcj,\\ axsjae[k,\\ 

 defilement, sin, stain, impurity, filthiness,  
 

• (vd0zikum.) micjDwjtuY kielqkL]ikjelCcj pY?qF+.njzkugHj q<]tjekLor\ a.suipjddHja 
rHnjr\\ (55w\\ z‚264\\ du‚11\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (vd0ziqUe@,q.,qxj tr., 
et.jkui) n.l;kjl•cj Kpjqimj,eq. kielq.(axsjae[k,)tui°kui kunjes† ar 
ht=fuiljqui°er.kĵ \\ (55w\\ du‚437\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ -----, as he 
heard the discourse, he threw off all his sins, and attained to high 
fruition and sainthood. (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-230) 

 
• (kLikjsÙ tu‰ilgHj qM.njek.zku kLikjmh.tu‰ilgHjr\\) ¿yWoek.pu&\ /.jl#hMYkuE 

l¨ikjqruJgHj mUrO/.jmYW ek.pu&qkuEhuobluipjeT.oekLo kL]ikjelCcjm<,gHj x,kL]ikjelCcjgHj 
er.\\ kuEhuoeb.j-mem.wjtMim<,gHj x,-mem.wjtMigHjer.\\ -mem.wjp?,dMocj hWogWohYq<]tjm<,gHj 
x,-mem.wjgHjer.\\À (55w\\ z‚388\\ du‚419\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuisk.,kui[k.,† 
sUltu‰ilqxj ¿c>‡asjkuiqxj …qui°Suî \\ c>tui°ˆaFWyj− erknjqui°qkj† 
kuiyjmHeKÃ,axsjae[k,kui el•.j-Kcj,qxjlxj,ek.cj,\ no°q.qsjkui yU-Kcj,qxj 
lxj,ek.cj, tsjsuotsjKueq.k.lqxj mrHi\\ avyjkuirxj† asjkuiqxj c>‡kui 
…qui°Suiqnxj,À huem,luirk.,\ ¿xWnjmrHieq.erknjhUqxj avyjnxj,\\ avyj 
kuil•cj eKÃ,axsjae[k,hU† Suiapjqnxj,\\ a[kcjno°q.ep;.cj,ˆano°qxj tsjro 
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tsjSsj−m-ptj aqsj-fsjeq. Tuino°q.ep;.cj,qxj avyjnxj,\\À (55w\\ 

t‚197ƒ198\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “My brother say so to me: but it 

is never our custom to plunge into the pool, and by bathing to wash 

away sweat from our bodies and after taking away old stain to get new 

ointment: why does my brother say so to me?” So he spoke the fourth 

stanza: -- But what is that fair crystal pool, and what the stains of 

sweat, I pray? And what the ointment wonderful, whose fragrance never 

can decay? (The Jataka: Vol. III & IV: Book VI: p-182) 

 

• ¿h.YedoaY(sÙ tu‰il)\ DwjqIlmtWog,qImqunjÆ qIds.oÆ qIsHj DwjqusruitjsHj Dwjp 

luihjpiesHj.TpHj eku.onib›.njmYWgHj mdHjl#nib›.njmqŠ, mhMYkuEqL]ikjqruJ mbL,FUkL]ikjelCcj 
FUDwjr.gÆ ed>qÆ m.ndi@itogHjr\\ mbbuihjlwj-mem.wjDwjqIltuY -mem.wjqIlgHj ds, 

k;. lNcjk;. blYk;. -mem.wjDwjqIlgHj mp?,tM.Ya. hWotJhYr\\ ‚‚‚\\À (55w\\ 

z‚388\\ du‚42w\\ aesW.o\\) 

 

• (ŸqitLz•.njgHj suitjspja.kuEgNk;.j d,qW]injbpuinjDwjemTunjkuEgNk;.jtuY z•.njluJa.r\\ 

{kOFUgHj kelcjbs.r%. gWoDwjqtipLnjtuY tNhjnk=]EbdHjz•.njpLnjgHj qMicjbtuikjfea.wj 

qM.njtOŸqir\\) ¿yWoŸqihrits\ tLaYmtJqvODwjq.jwWo FWokuEpx.qk.qnj\ huitj 

dHjq.jgHjr pWmpluJzku nDwjr.gmtWog, kL]ikjelCcjzkugHj [qwjtLaYeT.oekLotuY pWT 

mikjtNhjgHj k=]EbdHjxipLnj hWogWoh.\\À (55w\\ z‚431\\ du‚6w6\\ aesW.o\\) 

 

• ¿yWoqemChj\ {yOpUguEqmL]JmYWehcj huitjFUDwjgm=kj efkjlhutj-dpjgHjdHjtuY hWogWop=]Yd>njr\\ 

pUguEqmL]JgHjehcj pY?luikjwWoelwjkuJ pY?pluikjelwjkuJ pWdduikjgHj zM.pjvw pUguEqmL]JgHj m 

d,ducjr\\ huitjDwjgm=kjwWokuJelwj FUbyuEelwjkuJ FUthcjelwjkuJ efkjtOr\\ pUguEm 

efkjvYbyuEthcjgHjehcj pY?luikjwWokuJ pY?pluikjelwjkuJ vYdduikjzM.pjvw e/ok=]EdHjr\\ 

yWoqemChj\ mr.njqkuitjekLo kL]ikjelCcjmtWog, pY?wt+]k.mjgHjdHjtuY mewcjekLoDwj 

gm=kjtuY pWmkuEd>njgHjqPtuY kuquEtogHj mdHjs”]Yes”.jtOd>njtogHjtuY e/omzuinjkuEgNpj rOmNikjsk* 

wwjmdHjkuJÀ (edwtOsF0g,\\) (55w\\ z‚45w\\ 7‚44\\ aesW.o\\) (r.njqkuitjekLo 

kL]ikjelCcjmtWog, pY?wt+]k.mj ª wt+]k.mtxj,hUeq. axsjae[k,kui FHipj†a 

FuicjyUqxj\\) 

 

• ¿yWoas.pu&\ e/omN]okuEtquikjsN.o-bnj e/omN]okL]ikjelCcj aikjecCkjmhWosqk e/ohWogWo 

gXigX.tjqC.m_pY e/ohWogWotkjynjmtj e/omN]okuEeq.jwAZt.tuY ŸqitogHj qHjz•.YdMocjbuitjpi 

auitjr\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚487\\ 7‚257\\ aesW.o\\) (sqk ª dnjpUs.,qxj\ 

qW.,tuikjqxj\\) pY?mUbM.ƒ ¿Sr.\ [kmj,tnj,eq. qsjnkjerlxj, rHikunjTq.\ 

Sok;sjlxj, Tuo,kunjTeq.\ axsjae[k,kpjeq. qW.,lxj,rHikunjTeq.\ m;kj 
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er,mkWcj,eq. m;kjFH.lxj,rHikunjTeq.\ a[kcjreq‡tui°qxj ebdcjkui rWtjvtj 

qrz#;.yjkunĵ \\ ‚‚‚\\À (55w\\ stu‚247\\ ex.cjknj\\) 

 

 

kuew>h.r ÁkL]ikjelCcjÂ wWo pu&kL]ihjtOtL]cjla. aDipP>yje/otuY bYWmd,r, pY?dN.YqŠ.cjcjelwj 

pu&rpjspjsk.m.njkuJehcjr\\ Apm.)¿/.jmkL]ikjelCcjÀ ª xsjxmj,eq.er\ “contaminated 
water”/ “polluted water” mdHjr\\ pY?dN.YwWo ew>h.r ÁkL]ikjelCcjÂ gHj dHjpuidj{kiy. quJ 

puidjn.mwieqqnmYWtuY dHjaDipP>yjeagVlikj to be contaminated; to be polluted r\\ Ap 
m.mYWpLnj) ¿kL]ikjelCcjgLok;.À ª elTuxsjxmj,m¨\ “air pollution” mdHj r\\ pY?dN.YwWo ew> 
h.r ÁkL]ikjelCcjÂ gHj dHjpuidjn.mjmYW gWoaDipP>yjv.q.eagVlikj pollution mdHjr\\ ew>h.r 

mnjgmL]icjlC]E bYWDmBt.mdHjtO ¿{kiy.qud|À tajgHj pocjsutj Á×ekLoÂ m<, sk.tOnddHj ¿{kiy. 

k.ruitjÀ m.njr\\ Apm.) ¿kL]ikjelCcjekLoÀ ª xsjxmj,esqxj\ xsjx},esqxj\ “to 
pollute”/ “to contaminate” mdHjr\\ bYWaDipP>yjq.jwWogHj aYsk.T”,kuE gl.njmYWw>k;xi\\ ‚ 

“The smoke that comes from the chimneys of factories pollutes the air.”/ 
btjv.q.mnjm<, ¿qM]hjykjmtitjkL]cj FUpLocjykjrucjskjgmL]icjgHj kL]ikjelCcjekLogLok;.r\\Àƒ 

btjv.q.bM.m<, ¿skjruomJ,Kui,eK>cj,tuicjm;.,mH TWkjl.eq.mJ,Kui,qxj elTukui xsjxmj,es 

qxj\\À mdHjr\\ 

 

(((((((((()))))))))) 

 
__________________________________________ 

kLcjekL.nj\\ tmLcjkemL.nj\\ 
__________________________________________ 

 

 

pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁkLcjekL.njÂ wWo x,kuElwjaDipP>yj to be 
lonely, desolate r\\ ew>h.r ÁtmLcjkemL.njÂ wWo pY?aviD>nja#.h.lIedgHj T”,lwjhWomYW\ 

Sew>h.r ÁtmLcjÂ ehcjT”,lwjFWotuY kuElwjaDipP>yj (adj) destitute, lonely; (n) the 
destitute r\\ ÁkmLcjÂƒÁtmLcjÂ wWo pMwjtitjkL]cjFUew>h.r ÁkLcjÂ mdHjr\\ 

 

ew>h.r ÁkLcjekL.njÂ %ajgHj pY?eKtjpu&lM]hjtYC%aj mNihjtJelwjea.nj\ huitjx,gmL]icj hWo 

rpjspjsk.tuY e/obL]ikjtNJdMocjer.cj\\ aDipP>yje/o%ajgHj dHjaDipP>yjmd,sk.gL]icjmYW md,sk.dMocj 

ruihjtYClM]injtuY e/olupjpMikjbYWmel.njr\\ huitjgHjr eTkjkuEe/od,ekLob0njbL]ikjtNJhWoeqcjer.cj\\ 

pu&tJaDipP>yje/otuY xocje/oeq<.okelcjg;]icjtuinjmYWw>pLnjgHj x,x,aYaY sN,d,sk.dMocjew>h.rgkU 

x,tNhjtogHj kelcjrpjspjhuJK;}a.e/oauitjxiaO\\  ew>h.r ÁkLcjekL.njÂ wWo dHjpiudj{kiy.mYW 


